Conditions for Participation in BUDMA 2016 Hosted Buyer Programme /
Warunki uczestnictwa w programie BUDMA 2016 Hosted Buyer
I. GENERAL PROVISIONS: / POSTANOWIENIA OGÓLNE:
The objective of the BUDMA 2016 Hosted Buyer Programme is to bring to the 
BUDMA 2016 International Construction and Architecture  Fair held on February 02-05, 2016, in Poznań, , professional construction industry visitors from abroad, representing retailers, wholesalers, distributors of building materials, developers and architects, responsible for making purchase decisions for the company,

Celem programu BUDMA 2016 Hosted Buyer jest sprowadzenie na Międzynarodowe Targi Budownictwa i Architektury BUDMA 2016 organizowane w dniach 02–05.02.2016 r.. w Poznaniu, profesjonalnych zwiedzających z zagranicy z branży budowlanej, reprezentujących sieci handlowe, hurtownie i dystrybutorów materiałów budowlanych, deweloperów i architektów, odpowiedzialnych za decyzje zakupowe w poszczególnych podmiotach. 
II. ORGANIZER: / ORGANIZATOR:
The Organizer of BUDMA 2016 Hosted Buyer Programme is Międzynarodowe Targi Poznańskie sp. z o.o. with its registered office in Poznań at ul. Głogowska 14, 60-734 Poznań, entered into the Business Register kept by the District Court in Poznań, Nowe Miasto i Wilda in Poznań, 8th Commercial Division of the National Court Register under KRS number 0000202703 and registered as an active VAT payer - Tax Identification Number (NIP) 777-00-00-488, share capital of PLN 42,310,200.00. 
Organizatorem programu BUDMA 2016 Hosted Buyer są Międzynarodowe Targi Poznańskie sp. z o.o. z siedzibą w Poznaniu, 60-734 Poznań, ul. Głogowska 14, wpisane do Krajowego Rejestru Sądowego – Sąd Rejonowy Poznań – Nowe Miasto i Wilda 
w Poznaniu, Wydział VIII Krajowego Rejestru Sądowego, za numerem KRS 0000202703 oraz rejestru czynnych płatników podatków od towaru i usług – NIP 777-00-00-488, kapitał zakładowy – 42.310.200,00 PLN.
ORGANIZER'S OBLIGATIONS (TRAVEL, ACCOMMODATION, STAY):  / 

ZOBOWIĄZANIA ORGANIZATORA (PODRÓŻ, ZAKWATEROWANIE, POBYT): 

1. The Organizer shall provide the Hosted Buyer Programme Participant with the following elements: / 
Organizator zapewnia Uczestnikowi Programu Hosted Buyer następujące działania:

a) an opportunity to hold 12 scheduled business meetings (not less than six (6) meetings per day) during the BUDMA 2016 Fair with companies selected by the Participant from the list of exhibitors participating in the Hosted Buyer Programme based on the trade profile indicated by the Programme Participant in the Registration Form; a complete list of companies with which the Programme Participant is obliged to meet shall be sent to the Programme Participant no later than 10 days before the date of the Fair; the Organizer shall not be liable in the event that any of the exhibitors from the list decides not to participate in the Fair; in this case, the exhibitor shall be replaced, if possible, with a company with a similar trade profile; the Programme Participants may independently hold other, unscheduled business meetings with other exhibitors of BUDMA 2016; /  
możliwość odbycia co najmniej 12 zaplanowanych spotkań biznesowych (nie mniej niż 6 (sześciu) spotkań dziennie) w okresie targów BUDMA 2016 z firmami wybranymi przez Uczestnika spośród listy wystawców targów objętych Programem Hosted Buyer, zgodnie z zakresem branżowym wskazanym przez Uczestnika Programu w formularzu rejestracyjnym; zestawienie zawierające pełną listę firm, z którymi Uczestnik Programu zobowiązany jest przeprowadzić spotkania biznesowe zostanie przekazany Uczestnikowi Programu najpóźniej na 10 dni przed rozpoczęciem targów BUDMA 2016; Organizator nie ponosi odpowiedzialności w przypadku gdy którykolwiek z wystawców z listy zrezygnuje z uczestnictwa w targach; w takim przypadku dany wystawca zostanie zastąpiony, w miarę możliwości, firmą o podobnym zakresie branżowym; Uczestnik Programu może odbyć dodatkowo nie zaplanowane spotkania biznesowe z pozostałymi wystawcami targów BUDMA 2016 we własnym zakresie; 

b) arrange minimum 2 nights in 4-star hotel, breakfast included – therein book and cover the cost of accommodation in the period 01-04.02.2016; the Programme Participant may independently extend their stay at their own expense;/ 
minimum 2 noclegi w hotelu ze śniadaniem, w tym dokonają rezerwacji oraz pokrycia kosztów noclegu w terminie 
01-04.02.2016;  Uczestnik Programu może przedłużyć pobyt we własnym zakresie i na własny koszt;
c) ensure flight/transport in economy class, i.e. from the country of the Participant's registered office to Poznań and back; /  
przelot/transport 1 osoby w klasie ekonomicznej w dwie strony tj. z kraju, w którym siedzibę ma Uczestnik do Poznania i z powrotem;
d) make available Wi-Fi activation code allowing for the use of wireless Internet in the area of the Fair on 
02-05.02.2016; / 
udostępnienie kodu aktywujący Wi-Fi umożliwiającego korzystanie z Internetu bezprzewodowego na terenie targów BUDMA 2016 w dniach 02-05.02.2016 r.;

e) organise transfer trips from the hotel booked by the Organizer to the fairgrounds and from the fairgrounds to the hotel; / 
organizację  przejazdów transferowych z hotelu zarezerwowanego przez Organizatora na teren targów oraz z terenu targów do hotelu zarezerwowanego przez Organizatora;
f) provide entrance documents to the area of the BUDMA 2016 fair and a coordinator of the Hosted Buyers Programme; 
zapewnienie dokumentów wstępu na targi BUDMA 2016 oraz opiekuna Programu Hosted Buyer;
g) ensure the participation in the Evening Meeting of the Fair Exhibitors’ BUDMA 2016  (on 02.02.2016); / 
zapewnienie udział w wieczorze branżowym wystawców targów BUDMA 2016 (dnia 02.02.2016r.);
h) ensure the access to the Hosted Buyers Zone and catering. / 
zapewnienie wstępu do Strefy Hosted Buyer  i cateringu.
2. The Organizer shall neither cover the cost nor provide the Hosted Buyer Programme Participant with the payment of: / 
Organizator nie pokrywa kosztów ani nie zapewnia Uczestnikowi Programu Hosted Buyer:
a) visa application fees; /  
opłaty wniosku wizowego;
b) additional airport charges; / 
dodatkowych opłat lotniskowych; 

c) travel insurance; /
ubezpieczenia turystycznego;
d) additional paid hotel services (such as e.g. mini-bar, the cost of telephone calls, Internet); / 
odpłatnych dodatkowych usług świadczonych w hotelu (np. mini bar, koszty rozmów telefonicznych, internet);
e) the fees for rebooking flight tickets and hotel rebooking, including the charges for the hotel room upgrade; / 
opłat za zmianę rezerwacji biletów lotniczych oraz rezerwacji hotelowej, w tym opłaty za podniesienie standardu pokoju hotelowego; 

f) journeys by taxi and other means of transport outside the organized transfers from the hotel booked by the Organizer to the fairground and from the fairgrounds to the hotel; / 
przejazdów taksówką i innymi środkami komunikacji poza zorganizowanymi przejazdami transferowymi z hotelu zarezerwowanego przez Organizatora na teren targów oraz z terenu targów do hotelu; 

g) any other services and benefits not mentioned in the Organizer’s obligations. / 
wszelkich innych usług i świadczeń nie wymienionych w zobowiązaniach Organizatora.
III. HOSTED BUYER PROGRAMME PARTICIPANT / UCZESTNIK PROGRAMU HOSTED BUYER 

HOSTED BUYER PROGRAMME QUALIFICATION PROCESS: / 
PROCES KWALIFIKACJI DO PROGRAMU HOSTED BUYER : 
1. Programme Participant should be a representative of the construction industry from abroad interested in establishing commercial cooperation with the exhibitors of BUDMA 2016 Fair representing: retailers, wholesalers , distributors of building materials, developers or architect, representative of company should be a  decision-maker in the field of purchasing and contracts for the purchase of building materials. 
Uczestnikiem Programu może zostać przedstawiciel branży budowlanej z zagranicy, zainteresowany nawiązaniem współpracy handlowej z wystawcami targów BUDMA 2016, reprezentujący: sieci handlowe, hurtownie,  dystrybutorów materiałów budowlanych, deweloperów lub architektów, pełniący w firmie funkcje decyzyjne w zakresie dokonywania zakupów i umów dotyczących zakupu materiałów budowlanych. 
2. Each company may delegate maximum 2 representatives to participate in the Hosted Buyers Programme; the costs of participation for other/additional company's representatives are neither covered nor reimbursed by the Organizer. / 
Do udziału w programie Hosted Buyer firma może oddelegować maksymalnie 2 przedstawicieli firmy. Koszty uczestnictwa pozostałych/ dodatkowych przedstawicieli firmy nie są zapewniane ani refundowane przez Organizatora.
3. In order to register one's participation in the Hosted Buyer Programme, it is necessary to use the Registration Form that may be found at www.budma.pl /en in the Hosted Buyer 2016 tab. /
Zgłoszenie zamiaru uczestnictwa w programie Hosted Buyer następuje przy użyciu formularza rejestracyjnego zamieszczonego na stronie internetowej  www.budma.pl/en w zakładce Hosted Buyer 2016.
4. Organizer considers each Registration Form individually; / 
Organizator indywidualnie rozpatruje każdy Formularz Rejestracyjny.
5. Organizer reserves the right to refuse to accept a properly submitted Registration Form. /
Organizator zastrzega sobie prawo do odmowy przyjęcia prawidłowo złożonego Formularza Rejestracyjnego.
6. Organizer will send by e-mail to the accepted Program Participants the following materials:

- confirmation of the Registration Form's receipt and the Participant's qualification to the Hosted Buyer programme;

- Application Form;  

- detailed Conditions for  Participation in BUDMA 2016 Hosted Buyer Programme. /
Do zaakceptowanych Uczestników Programu Organizator wyśle drogą elektroniczną na podany w zgłoszeniu adres
 e-mail następujące materiały:
- potwierdzenie przyjęcia zgłoszenia oraz zakwalifikowania się do programu Hosted Buyer;
- Formularz Aplikacyjny 
- szczegółowe Warunki Uczestnictwa w programie BUDMA 2016 Hosted Buyer.
7. Application Form needs to be properly completed and signed by the Programme Participant and then its scan should be sent to the Organizer by e-mail to: hb.budma@mtp.pl  .
Formularz Aplikacyjny musi zostać poprawnie wypełniony i podpisany przez Uczestnika Programu oraz po zeskanowaniu odesłany do Organizatora drogą mailową na adres: hb.budma@mtp.pl  . 
8. The right to participate in the BUDMA 2016 Hosted Buyer Programme is granted only to persons accepted by the Organizer, who send via e-mail a properly completed Application Form and receive a confirmation of its receipt from the Organizer. 
The Participant of the BUDMA 2016 Hosted Buyer Programme who fails to comply with his/her obligations stipulated in the item below, shall be charged the amount of 
EUR 400 (four hundred euro) gross by the Organizer.

Prawo udziału w programie BUDMA 2016 Hosted Buyer mają jedynie osoby zaakceptowane przez Organizatora, które drogą mailową odeślą poprawnie wypełniony Formularz Aplikacyjny oraz otrzymają potwierdzenie jego otrzymania od Organizatora. 

Uczestnik programu BUDMA 2016 Hosted Buyer, który nie wywiąże się 
ze swoich obowiązków wskazanych w punkcie poniższym zostanie obciążony przez Organizatora kwotą 
400,00 EUR (czterysta euro) brutto.
OBLIGATIONS OF THE HOSTED BUYER PROGRAMME PARTICIPANT / 
ZOBOWIĄZANIA UCZESTNIKA PROGRAMU HOSTED BUYER 
1. Programme Participant is obliged to: / 
Uczestnik Programu zobowiązany jest: 
a) upon arrival to the BUDMA 2016 Fair, possess the original Application Form and submit it to the Organizer; / 
w momencie przyjazdu na targi BUDMA 2016 posiadania przy sobie oryginału Formularza Aplikacyjnego oraz przekazania go Organizatorowi;
b) on the day of arrival to the Fair, collect the prepared Fair materials and documents entitling the Participant to access the area of the BUDMA 2016 Fair at a specially designated place; / 
odbioru w dniu przyjazdu na targi przygotowanych materiałów targowych i dokumentów wstępu na targi BUDMA 2016 w specjalnie wyznaczonym punkcie;
c) participate in at least 6 (in words: six) meetings per day (a minimum of 12 meetings in total) with BUDMA 2016 exhibitors included on the list of companies provided by the Organizer; / 
uczestniczenia w minimum 6 (słownie: sześciu) spotkaniach dziennie (łącznie minimum 12 spotkań) z wystawcami  targów Budma 2016 zamieszczonymi na liście firm przekazanej przez Organizatora;
d) take part in BUDMA 2016 Fair on each day of his stay in Poznań; / 
uczestnictwa w Targach BUDMA 2016 każdego dnia pobytu w Poznaniu;
e) timely implement the meeting plan scheduled for each day; / 
punktualnego realizowania planu spotkań zaplanowanego na każdy dzień;
RESIGNATION FROM THE PARTICIPATION IN THE HOSTED BUYER PROGRAMME / CHANGE OF THE HOSTED BUYER PROGRAMME PARTICIPANT: / 
REZYGNACJA Z UDZIAŁU W PROGRAMIE HOSTED BUYER / ZMIANA UCZESTNIKA PROGRAMU HOSTED BUYER:
1. Terms and conditions of resignation from the participation in the Hosted Buyer Programme: / 
Warunki rezygnacji z udziału w programie Hosted Buyer: 

a) Participant who has been qualified to participate in the Hosted Buyer Programme may withdraw from the participation in the programme with no additional expense no later than on 30.11.2015; / 
Uczestnik, który został zakwalifikowany do udziału w programie Hosted Buyer może dokonać bezkosztowej rezygnacji z udziału w programie najpóźniej do dnia 30.11.2015 r. ;
b) resignation from the participation in the Hosted Buyer programme made after 30.11.2015 shall result in charging the Participant with the amount of EUR 400.00 (four hundred euro) gross; the Organizer reserves the right to charge the Programme Participant's credit card with the amount of EUR 400.00 (four hundred euro) gross. / 
Rezygnacja z udziału w programie Hosted Buyer dokonana po 30.11.2015 r. będzie skutkowała obciążeniem Uczestnika kwotą 400,00 EUR (czterysta euro) brutto. Organizator zastrzega sobie prawo do obciążenia karty kredytowej Uczestnika Programu kwotą 400,00 EUR (czterysta euro) brutto.
2. Conditions for the change of a Hosted Buyer Programme Participant: / 
Warunki zmiany Uczestnika Programu Hosted Buyer: 
a) accepted application of a Hosted Buyer Programme Participant must not be transferred to another company representative without the knowledge of the Organizer; / 
zaakceptowane zgłoszenie Uczestnika programu Hosted Buyer nie może zostać przekazane innemu przedstawicielowi firmy bez wiedzy Organizatora; 
b) when a Programme Participant, for duly justified reasons, is not able to arrive to Poznań during the BUDMA 2016 Fair and to follow the rules and regulations of the Hosted Buyer Programme on the date on which it is possible to hold the meetings with the exhibitors, the Programme Participant may suggest another representative (no later than 07.01.2016), who shall participate in the BUDMA 2016 Hosted Buyer Programme without incurring any costs resulting from failure to comply with the objectives of the Programme. 
The change needs to be accepted by the Organizer via e-mail; / 
w sytuacji, gdy Uczestnik Programu z uzasadnionych powodów nie może przyjechać do Poznania w okresie targów BUDMA 2016 i wywiązać się z założeń programu Hosted Buyer, w terminie umożliwiającym odbycie spotkań z wystawcami, może zaproponować innego reprezentanta (najpóźniej do dnia 07.01.2016) który będzie uczestniczył w programie  BUDMA 2016 Hosted Buyer bez ponoszenia kosztów wynikających z nie wywiązania się z założeń programu. 
Zmiana musi zostać zaakceptowana przez Organizatora drogą mailową;
c) conditions for changing a Programme Participant: the person must be an employee of the same company and a decision-maker in the field of purchasing and contracts for building materials.
warunki dokonania zamiany Uczestnika Programu: osoba musi stanowić pracownika tej samej firmy, a także pełnić funkcję decyzyjną w zakresie dokonywania zakupów i umów dotyczących materiałów budowlanych. 
Each document of resignation or change of a Programme Participant needs to be sent to the Organizer via e-mail and its receipt must be verified and approved by the Organizer via email. /
Każda rezygnacja bądź zamiana Uczestnika programu musi zostać przekazana do Organizatora drogą mailową, a jej otrzymanie musi zostać potwierdzone i zaakceptowane przez Organizatora drogą mailową.

CREDIT CARD CHARGING: / OBCIĄŻENIE KARTY KREDYTOWEJ: 
The Organizer reserves the right to charge the BUDMA 2016 Hosted Buyer  Programme Participant's credit card with the amount of EUR 400.00 (four hundred euro) gross in the following situations: / 
Organizator zastrzega sobie prawo obciążenia karty kredytowej Uczestnika Programu Hosted Buyer BUDMA 2016 kwotą 400,00EUR (czterysta euro) brutto w następujących sytuacjach: 
a) resignation from the participation in the Hosted Buyer 2016 Programme after 30.11.2015; /
rezygnacja z udziału w programie Hosted Buyer 2016 po terminie 30.11.2015;
b) resignation from the participation in the Hosted Buyer 2016 Programme without informing the Organizer; / 
rezygnacja z udziału w programie Hosted Buyer 2016 bez poinformowania Organizatora; 

c) the lack of implementing the plan of meetings scheduled for the Programme Participant; / 
brak realizowania planu spotkań zaplanowanego dla Uczestnika Programu;

d) non-participation in BUDMA 2016 on each day of the Programme Participant's stay in Poznań. / 
brak uczestnictwa w targach BUDMA 2016 każdego dnia pobytu w Poznaniu Uczestnika Programu.
